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СОВЕТСКАЯ

О ДРУЗЬЯХ -
ТОВАРИЩАХ

РЯДОМ
С РЕЖИССЕРОМ

Хочу рассказать о музыкаль-

ном редакторе нашей студии

Раисе Александровне  Лукиной.

О Лукиной бытует мнение,

что у нее резкий, нетерпимый
характер. И Это верно. Она не-

терпима к разгильдяйству, бес-
печности, лени, благодушию.
Она ведет каждую музыкаль-

ную запись наполненно, темпе-

раментно, отдавая любимому
делу всю энергию души, весь

свой музыкальный и организа-

ционный талант. Казалось бы,
уже можно успокоиться, но

равнодушие и Лукина — «две

вещи несовместные». Ее долж-

ность называется «музыкаль-

ный редактор». Но содержание

должности всегда наполняет

человек, который ее занимает.

Иногда из-за свойств человека

должность бывает маленькой,
а ■ другой раз опять-таки из-

за качеств того, кто работает,
значение должности вырастает

необычайно. Раиса Александ-
ровна своей личностью, своим

отношением к профессии, сво-

ей любовью к музыке и кино,

своим творческим пониманием

синтеза этих двух искусств под-

няла роль и значение музы-

кального редактора  высоко.

Она верный и чуткий помощ-

ник (а порой и руководитель!)
режиссера, поэта, композито-

ра, дирижера. Она может по-

мочь в выполнении самых труд-

ных и необычайных компози-

торских или режиссерских фан-

тазий. Организованные ею за-

писи проходят четко, наполнен-

но, талантливо и плодотворно

Признаюсь, я, работая бок о

бок, немало воспринял от Лу-
киной. Как надо подчинить се-

бя делу, как не надо отклады-

вать «на потом», как важно

уметь себя мобилизовать, как

строить свои отношения с кол-

легами — во всех этих вопро-

сах Лукина была и остается для

меня  примером.

Я пришел на «Мосфильм»
довольно молодым и за трид-

цать лет совместного с Раисой
Александровной труда научил-

ся от нее многому. Она пре-

подала мне своим личным по-

ведением немало и этических

примеров. Трудные человече-

ские ситуации иногда встреча-

ются в нашем неприглаженном

деле, в работе, порой возни-

кают щекотливые коллизии. И
в подобного рода происшест-

виях Лукина всегда поражала

меня и продолжает удивлять

ясностью      взгляда,      который

присущ самой высокой идей-

ности, честности и принципи-

альности.

Раиса Александровна— музы-

кальный редактор всех моих

картин. И если музыка в ни>

пришлась по душе многим лю-

дям (а такое мнение вроде бы

существует), то, помимо ком-

позиторов, заслуга Раисы Але-

ксандровны здесь очень вели-

ка.

Я очень люблю эту прекрас-

ную, неукротимую, изумитель-

ную женщину. Я преклоняюсь

перед ее силой и слабостью
перед ее напором и чуткостью

перед ее жесткостью и нежно-

стью.

И пусть всегда звучит ее го-

лос: «УвертюраІ Дубль пер.

выйі ЭкранІ Начали!»

Эльдар РЯЗАНОВ.


